Finilny / Final / Oxonuareannpiii saprant
ORIGINAL / ORIGINAL / OPUTHHAJL
Celkovy pocet vydanych kopii / Total number of copies issued / Konuuectso seiaanHeIx konuii

KOPIA / COPY / KOITHS

1. Popis zasielky / Shipment description / Onucanme nocraBku

1.8. Cislo certifikatu/ Certificate No / Ceprudukar Ne

SK 0000000

1.1. Meno a adresa odosielatel'a/ Name and address of consignor / Hassanue u aznpec
TPY300TNPABHTES:

1.2, Meno a adresa prijemcu / Name and address of consignee / Ha3sanue 1 anpec
IPy30NoNy4aTeNs:
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Veterinarny certifikat pre vyvoz jatoéného hoviidzieho
dobytka zo Slovenskej republiky do Ruskej federicie
Veterinary certificate for s ter cattle, exported
from the Slovak Republic i

Berepunapusiii ce
u3 CaoBaukoii

1.3. Plan prepravy je prilozeny (A/N) / Route plan is attached (Y/N) / Mampyt
cnesosanus npunaraercs (JI/H)

1.4, Polet zvierat / Number of animals / Konu4ecTso skHBOTHBIX

1.5. Dopravné prostriedky / Means of transport / Tpancnopt: /

(Cislo Zeleznicného vagonu, nakladného auta, kontajnera, ¢islo letu, ndzov lode) /

the number of the railway carriage, truck, container, flight-number, name of the ship |
Ne eazona, 1, Ke inepa, peiic ¢ ma, na cyoua.)

1.6. Dopravné prostriedky su upravené a pripravené v silade s poZiadavk
schvalenymi v Slovenskej republike

The means of transport are treated and prepared in accordance with the
approved in the Slovak Republic.

Tpancnoprhsie cpenctsa o6paboTatbl H NOATOTOBICHB! B COOT,
¢ npunaTeiMi B Cnosaukoil pecnybnuke TpebopannaMi.

ments

pna/y tranzitu / Country(ies) of transit / Ctpaua(si) TpaH3uta

1.7. Zvierata pochadzaji z uzemia Slovenskej republiky
been in the Slovak Republic since birth / XKusoth
pecny0/IHKe ¢ POWIIEHHA.

1.12. Miesto prekrofenia hranice Ruskej federacie / Point of crossing the
border of the Russian Federation / ITynxT nepeceuenns rpannusi Poccuiickoii
@enepaunn

2. Identifikacia zvierat/ Identific

e, Pohlavie Vek Usna znatka Znatka Hmotnost' (kg)
No Sex Age Earmark Brand Weight (kg)
Ne Ilon ITopona Bospacr Yunas meTka Kneiimo Bec (kr)

|

2

3

4

5

Pokial je odoslanych viac ako 5 zvierat, vyhotovuje sa stpis zvierat, ktory je podpisany tradnym veterinarnym lekarom Slovenskej republiky a tvori
nedelitel'na sudast’ tohto certifikatu./ The inventory is made, if more than 5 animals are shipped, it is signed by the official State Veterinarian of the Slovak
Republic and constitutes an integral part of this certificate. / Ilpu nepesoske Gonee 5 KHBOTHBIX COCTABNAETCA OMHCH AHBOTHAIX, KOTOPAs NOANHCHIBACTCA
rocyIapcTBEHHbIM BETEPHHAPHBIM BPA4OM CTPAHBI-3KCTIOPTEPA H ABNACTCA HEOTHEMIEMOI HacThIO IAHHOTrO cepTH(HKaTa.
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3. Informécie o zdravotnom stave/ Health information/ Undopmaumsi 0 COCTOAHHH 310POBLS

Ja dolu podpisany tradny veterinamy lekar potvrdzujem, Ze : /1, the undersigned state/official Veterinarian certify that: /

A1, mwkenoanucasuiica rocyaapcTseHHBI/OpHUMANbHEIH BeTepHHApHbIil Bpay, Y0CTOBEPAIO CACYIOMICE:

3.1. Klinicky zdravy jatotny hovadzi dobytok vyvazany do Ruskej federdcie, nie je starsi ako 30 mesiacov, narodil sa a bol chovany vo vyvazajicej krajine, nebol
vakcinovany proti bruceloze, slintatke a krivatke, pochadza z chovov a administrativnych izemi, ktoré st Gradne bez vyskytu tychto chordb zvierat:

Exported into the Russian Federation clinically healthy slaughter cattle aged not more than 30 months, which was born and raised in the exporting country, have not
been vaccinated against brucellosis and foot-and-mouth disease, originated from economies and administrative territories free from the following contagious
diseases:

Jxcnoprupyemslii B Poceniickyio desepaunio KIMHAYECKH 310pOBbI yGOHHBIH KpynHBIA porateiii CKOT B BO3PAcTE HE Gonee 30 mecAnes, poxieH

H BHIPAIICH B CTPAHE-DKCTIOPTEPE, HE BAKUMHHPOBAH NPOTHB Gpyuennesa W Aulypa, NPOHCXOHT H3 X03AHCTE W AAMHHHCTPATHBHBIX

TeppuTOpHil, ouiHANLHO cBOOO/HBIX OT CAEAYIOUIHX 3aPA3HBIX Gone3xeil KHBOTHBIX:

«  mor hovadzicho dobytka, plicna nakaza hovidzieho dobytka, slintatka a krivatka, vezikulima stomatitida, mor malych preZivavcov — za poslednych
12 mesiacov na Uzemi vyvaZajicej krajiny,
rinderpest, contagious pleuropneumonia, foot-and-mouth disease, vesicular stomatitis, peste de petits ruminants - du

in the country,
4yMbI KPYTHOIQ pOraroro ckora, KOHTArHO3HOM TICBPONHEBMOHHH, ALLYPA, BEIHKYAAPHOTO CTOMATHTA, 1Y

12 mecsiies Ha TCPPHTOPHH CTPAHBL,

t 12 months

- B TE4YCHHE NOCTEAHHX

e  bovinna virusové hnatka, infek&na bovinna rinotracheitida, parainfluenza-3, besnoitioza - za posledny
bovine viral diarrhoea, IBR, parainfluenza-3, besnoitiosis - during last 12 months in the premises;
BHPYCHOII IMapen, HHEKLHOHHOTO PHHOTPAXCHTA KPYNHOT0 POraToro ckora, naparpuina-3,

o leptospirdza — za posledné 3 mesiace v chovoch;
leptospirosis - during last 3 months in the premises;
NENTOCTIMPO3a - B TEMEHHE NOCAE/AHHX 3 MECALICB B xoasiicTae;

rkuloza ~ za posledné 3 roky v chove;
years in the farm;
ocneHHX 3 NeT B X03sicTse,

e  bruceléza hoviidzieho dobytka, tuberkuloza hovidzieho dobytka, enzooticka
bovine brucellosis, bovine tuberculosis, enzootic bovine leucosis and paratuberc
Gpyuennesa, Tybepkynesa KPC, an3ooruueckoro seiikosa KPC u nap

nebol vakcinovany proti kataralnej horitke oviec a
taralnej hortitke oviec;
against bluetongue, and during the last 3 months in the premises

o  Kkataralna horiitka oviec — za poslednych 12 mesiacov v chovoch, v kto
za posledné 3 mesiace v chovoch, v ktorych hovidzi dobytok
bluetongue - during the last 12 months in the premises whe|
where cattle was vaccinated against bluetongue;
BIOTaHra - B TCHEHHE NMOCAEIHHX 12 mecaues B X038icTBE,

3 MecAlen B X0IAHiCTBE, Tie KpyMHbiil poraThiil CE@R BaKilH

e  snet slezinova — za poslednych 20 dni v chg
anthrax - during the last 20 days in the far
cnGUpcKoil A3BbI - B TEYEHHE NOCACAHNX 20

3 z chovov, vktorych nikdy neboli registrované pripady ochorenia hovédzieho dobytka
epridli do kontaktu so zvieratami podozrivymi na BSE. Vyvazené zvieratd nie si pribuzné so zvieratami chorymi
als exported to the Russian Federation originate from premises where no case of BSE in cattle, and no contacts with
Ported animals are not relatives of BSE diseased animals and of animals from their cohorts. / DkcnopTHpyeMbic 8
Poccuiickyio ®enepary 4T M3 XO3ANCTB, B KOTOPIX HHMKOIJA HE PErMCTPHPOBAIMCH CiydaH 3aGoneBaHHs KpyIHOTO POraToro ckota
cnonrniopMHOH 1L e koHTaKTa ¢ HeGnaronony4ubim no BSE ckotoM. IKCHOPTHPYEMbIC KHBOTHBIC HE HME/IH POACTBEHHBIX caset

¢ GoapHpiMu BSE xn BIMH H3 WX KOTOPTBI.

32. Zvierati  vyvazen¢ do Ruskej
bovinnou spongiformnou encefalo
na BSE a so zvieratami z ich koho
BSE affected cattle were regi

3.3, Zvierata si vakcinované proti horiitke oviec (uved'te datum vakcindcie, sérotyp vakciny).
Zvierata nie si vakcinované 4lnej horatke oviec. (Nehodiace sa pretiarknite).
The animals are vaccinated against bluetongue (indicate the date of vaccination, serotype of the vaccine).
The animals are not vaccinated against bluetongue (cross out the unnecessary).
WHBOTHBIE NPUBHTEI NpoTHB GuoTanra (YKa3aTh 1aTy NPHBHBKH, CCPOTHII BAKIIHHBL).
JKHBOTHBIC HE IPHBHTHI IPOTHE GnioTanra (HEHYKHOE 3A4EPKHYTh).

3.4, Zvieratam nebolo podané krmivo Zivotisneho pdvodu vyrobené¢ z bielkovin prezavaveoy, s vynimkou mlieénych bielkovin.
The animals were not fed neither by fodder of animal origin, manufactured from protein processed from ruminant animals, excluding milk proteins.
JKHBOTHBIE HE MONYHATH KOPMA KHBOTHOTO NPOHCXONKIEHHS, TIPH NPOH3BOJICTBE KOTOPBIX HCNO/IBIOBATHCE GelkH, NONYHEHHBIE OT KBAYHBIX HKHBOTHBIX,

3a HeKmoveHnesM OekoB MOIOKA.

3.5, Zvieratd neboli podrobené odetreniu prirodnymi, alebo syntetickymi estrogénnymi pripravkami, hormonalnymi latkami a tyreostatickymi pripravkami (s vynimkou
lekarskeho odetrenia predpdrodnych a popdrodnych portich. / Animals have not been treated with natural or synthetic oestrogens (excluding estrus synchronization),
hormonal substances and thyreostatic preparations (excluding medical treatment for pre and post partum disorders). / JKupoTHbIC HE NONBEPrATHCEH BO3/ICHCTBHIO
HATYPANBHBIX HAH CHHTETHHECKHX 3CTPOTCHHBIX, FOPMOHATLHAIX BELICCTB H THPEOCTATHHECKHX NPENapaTos (3a HCKIOHCHHEM MEMIMHCKOTO JICHEHHA Ui nipe- i

10CT- PACCTPOHCTB).
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3.6 Zvieratd na vyvoz do Ruskej federdcie sa nachadzali za poslednych 21 dni v karanténe v chovoch odosielatela pod dohladom uradnych veterinarych lekarov
a podrobovali sa kazdodennému klinickému vy3etreniu. Zvieraté boli v uvedenom obdobi zdravé a neboli v kontakte s inymi zvieratami, boli vy3etrené v iradnom
laboratériu metédami schvalenymi vo vyvaZajiicej krajine s negativnymi vysledkami (uved'te nazov laboratoria, datum vySetrenia a metodu laboratorne)
diagnostiky) na:
Animals for export were in quarantine for 21 days in the premise of the supplier and during this period they were subjected to individual clinical examination by state
veterinarians, The animals were healthy during this period and had no contacts with other animals, were tested in official laboratory by the methods, approved
in the exporting country, with negative results (indicate the name of the laboratory, date and method of testing) for:
Orobpanusie 18 oTnpasku 8 Poccuiickyio Denepalnio KHBOTHBIE B TeueHHe 2] JHA HAXOMIHCH B KADAHTHHE B X03aHCTBAX-NOCTABLIMKAX N0/ HADTIOACHHEM
FOCYIAPCTBCHHBIX BETEPHHAPHBIX BpaUeil H NO/IBEPrATHCE EACAHCBHOMY KJAHHHHECKOMY 0CMOTPY. JHBOTHBIC B TCHCHHE ITOIO NEPHOAA BPECMEHH OCTARANHCH
I0POBHIMH H HE HME/H KOHTAKTOB C APYTHMH KHBOTHBIMH, OHH HCC/IE/I0BaHB! B OQHUHANLHON 1a00paTOPHH METOZAMH, IPHHATHIMH B CTPAHE-IKCNOPTEPE,
€ OTpHUATENBHBLIMH Pe3yNbTaTamMH (yKasaTs Ha3sauue 1a0OPATOPHM, ATy H MCTO/I HCCNICAOBANHS) HA!

- tuberkulézw/ tuberculosis / ybepkynes

- brucelézu / brucellosis / 6pyuennes
kataralnu horidku oviec (hoviidzi dobytok vakcinovany proti kataralnej horigke oviec — jedenkrat, nie skor ako 7 dni pred odoslanim, metédou PCR; hovadzi
dobytok nevakcinovany proti katardlnej horiitke oviec metédami PCR a ELISA) / bluetongue (cattle vaccinated against bluglgngue — once not earlier than 7
days before shipment with PCR, cattle not vaccinated against bluetongue with PCR and ELISA) / 6motaur (0AHOKpPATHO H , wem 3a 7 aueil 10 0TNpaBKH
wetozom TTLIP sakuuiupoBanusii npoTHe Gatotanra kpynubii porathiii ckot, merogom [P n HOA ne BAKUHHHPOBAHHBII 6mioTanra Kpynsli
poratslii ckoT)

- oSetrené proti ektoparazitom pocas karantény a pred odoslanim. Na o3etrenie boli pouZité pripravky s kra
zvierat'a:
treated against ectoparasites during quarantine and before shipment. Preparations with a short detecti 1 ir residual’quantities in animal organisms
were used for the treatment:
06paGoTankl NPOTHB IKTONAPA3NTOB B KAPAHTHHE H NEPE/L OTNPABKOH. Jinn ob6paboTku HCMoa
OCTATOMHBIX KOJIMYECTB H3 OPraHH3Ma KHBOTHBIX:

TKHM CPOKOM BBLICICHHA HX

3.7, Zvieratd v karanténe boli drZané v zariadeniach, v ktorych bolo zabrinené ich styku s k " Zariadenia a prisluiné uzemia boli pravidelne
oSetrované pripravkami, ktoré sa rychlo vyluuji z organizmu zvierata.

The animals in quarantine were kept in premises with conditions excluding their
treated with preparations against blood-sucking insects, which have short detection
JKHBOTHBIE B KAPAHTHHE COAEPKATHCE B NOMeLIeHHH, rae Guuim co3nan

H NPHIEraloLas TEPPHTOPHA perynapHo o6pabaTeiBaiiCh OT KPOBOC

insects. The premises and nearby territory were regularly
organisms.

1Me HX KOHTAKT ¢ KPOBOCOCYLIMMH HaceKOMbIMH. TTomemenne
aTaMy, KOTOPhie DBLICTPO BLIBOAATCA H3 OPraHH3IMA.

Miesto Uradna petiatka
Place Official stamp
Mecro Ieuars

Podpis Gradného veterinarneho lekara
Signature of State/official veterinarian
Toanucs rocyAapcTBEHHO0/0pHUHANBHO

Meno a funkcia velkym tlatenym pis
Name and position in capital letters
®.H.0. n nonxHOCTS

Podpis a petiatka musia byt vo, certifikatu. / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate. /
Tloanucs 1 neuaTh A0MKHbI Ka cepTHdmkaTa.
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